
Grande-Entrée ouvre la marche 
aux Iles de la Madeleine 
a 	n n'est jamais mieux servi que 

par soi-meme», declare sans 
detour le maire Donald Pealey, 
membre du comite provisoire 
de l'administration portuaire 

de Grande-Entree. Son commentaire reflete 
l'opinion de la majorite des membres de la 
c-ollectivite, qui se sont reunis pour orga-
niser la mise sur pied de l'une des premieres 
administrations portuaires de la region du 
Quebec. 

Le port de Grande-Entrée est situe a l'est 
des Iles de la Madeleine. Plus de la moitie 
de la flotte qu'il dessert est composee de ba-
teaux de passage, generalement des bateaux 
de peche hauturiere. Les membres locaux 
sont surtout des pecheurs de homards. 

Afin de bien representer les usagers, le 
comite est compose de cinq pecheurs inde-
pendants : Leonard Cyr, Lucien Cyr, 
Emile Eloquin, Antoine Poirier et 
Denis Richard. Jacques Doyle est la voix 
des mytiliculteurs, tandis que Jacques 
Chevarry, directeur general de la societe 
Madelimer, represente les producteurs. 

Rene Arsenault represente les pecheurs 
non residants tandis que le maire Donald 
Pealey defend les interets de la collectivite. 
Jean-Paul Landry, comptable, fount le 
soutien technique necessaire pour assurer le 
lien entre la DPPB et le comite de l'admi-
nistration portuaire. 

Des le debut, les habitants de Grande-
Entrée ont cru au projet. Comme l'a indi-
que le maire Pealey : «L'administration por-
tuaire reduit la paperasserie. Elle peut 
s'adapter aux situations particulieres inhe-
rentes au nombre de pecheurs non residants 
et simplifier le travail de bureau». Le maire 
est egalement enthousiaste de la priorite 
accordee par le gouvernement aux adminis-
trations portuaires desirant obtenir des 
subventions federales pour des travaux 
futurs d'agrandissement. 

En plus de vouloir agrandir le port, qui peut 
actuellement accueillir entre 110 et 120 ba-
teaux, l'Administration veut se concentrer 
sur des questions environnementales en 
creant un service plus efficace de vidange 
d'huile, d'approvisionnement en eau pota-
ble, etc. On a deja installe, dans des endroits 
accessibles, des poubelles et un reservoir 
destine a rccueillir les huiles usees, et on 
s'attache maintenant a obtenir du materiel 
supplementaire de securite et de lutte con-
tre l'incendie. 

Cette armee, a l'ouverture de la saison de 
peche, les membres de l'Administration ont 
l'intention de recourir a toutes les res-
sources disponibles, soit le projet Defi, les 
projets pour etudiants ou les projets d'aide 
sociale, dans le but d'accroitre la fierte que 
nourrit la collectivite a l'endroit de son 
port. I 

La region dui Quebec 
&passe sees objeclifs 

Au cours du dernier exercice financier, la 
region du Quebec a mis sur pied une vaste 
campagne de promotion destinee a expliquer 
les avantages que presente la gestion indepen-
dante d'un port. 

Le Canada comptait deja alors de nombreuses 
administrations portuaires florissantes, et la 
proportion de ces administrations qui se reve-
laient viables a incite la Region a se joindre au 
programme. 

Le but initial etait d'aider 10 ports a profiter de 
l'occasion. Les resultats ont ete phenomenaux. 
Des 33 candidats potentiels, 24 ports de muni-
cipalites diverses se preparent a signer ou ont 
deja presente une demande de constitution en 
societe federale en vue de devenir une adminis-
tration portuaire sans but lucratif. 

Michel Chiasson, directeur regional de la 
DPPB, souligne les avantages lies a la percep-
tion locale des divers droits d'utilisations du 
port. Les sommes ainsi recuelllies servent a re-
pondre aux besoins de l'endroit et permettent 
la creation d'un fonds de reserve assurant une 
maintenance plus accessible qu'auparavant, 
lorsqu'il fallait retourner l'argent au Tresor 
federal canadien. 

«Ces fonds peuvent maintenant etre directe-
ment investis dans l'entretien, la reparation ou 
l'amelioration des ports locaux. De plus, les 
ports de peche Ores localement en obtien-
dront davantage pour l'argent investi.» 

«La reussite du programme depend du travail 
d'equipe accompli par le personnel du MPO et 
celui des administrations portuaires. Ce n'est 
qu'en travaillant ensemble que nous pourrons 
accroitre la quantite et la quake des services 
que nous offrons.» 

Nouveau ministre au MPO 
Au moment de mettre sous presse, on 
annoncait la nomination de l'honorable 
John C. Crosbie aux postes de ministre des 
Peches et des Oceans et de ministre 
responsable de l'Agence de promotion 
economique du Canada atlantique. Nous 
vous donnerons plus de details sur le sujet 
dans le prochain numero du FORUM des 
administrations portuaires. 

Les pecheurs de homard de Grande-Entrée sont ports! 

I*/ Peches 	Fisheries 
et Oceans and Oceans Canada" 



DEEP BAY SUIT LE COURANT 

Bientot une administration portuaire 

ont passé en revue les estimations liees aux 
travaux qu'ils savaient necessaires et ont 
juge qu'ils pourraient probablement les rea-
liser eux-memes de facon plus rapide et plus 
economique. En novembre, ils faisaient ap-
pel au representant de la DPPB pour obte-
nir des renseignements supplementaires. 
Apres avoir recu l'assurance que tout pro-
bleme de droits impayes ou de perception 
serait regle par le MPO avant la prise en 
charge du port par l'administration propo-
see, le comite a accepte d'adherer au 
programme. 

Depuis l'etablissement de Padministration 
portuaire, on a fait construire, par un entre-
preneur local, une rampe d'acces pieton-
niere a l'extremite du quai situ& le long de 
l'eau. Les autorites ont engage un responsa-
ble de port a plein temps, Geoff Lawrence, 
en plus d'achever l'installation d'une con-
duite d'arrosage pour diminuer les risques 
d'incendie dans la flotte. 

S'ils se fient aux devis presentes pour la pose 
de la conduite d'arrosage, les membres du 

Conseil d'administration jugent avoir eco-
nomise quelque 10 000 $ qu'ils prevoient 
employer pour accroitre encore davantage 
la securite des lieux. 

Sur la liste des priorites pour l'avenir figure 
la construction d'installations d'amarrage 
additionnelles et la mise en place d'un ser-
vice de distribution electrique moderne 
pouvant prendre en charge une demande 
croissante. Les autorites negocient epic-
ment avec la DPPB en vue de la construc-
tion d'un nouveau brise-lames. 

Pearl Myhres, secretaire, resume la situa-
tion : «Nous sommes heureux. Nous avons 
constate que nous pouvions obtenir de 
bons resultats. Les membres de notre 
Conseil travaillent bien et se reunissent le 
premier lundi de chaque mois. Nous avons 
pu eliminer nombre de preoccupations 
avant qu'elles ne deviennent des difficultes. 
En somme, conclut-elle, nous sommes per-
suades avoir pris la bonne decision et envisa-
geons l'avenir avec optimisme.» 

'idee d'une gestion indepen-
dante n'a souleve qu'un enthou-
siasme prudent chez les usagers 
du port de Deep Bay situe sur la 
dote est de Pile Vancouver, dans 

la baie de Qualicum. 

Les membres du comite d'organisation re-
presentaient touter les facettes des activites 
maritimes, allant de la peche commerciale et 
l'affretement de bateaux a la navigation de 
plaisance. Le comite comptait aussi des re-
presentants du district regional de Nanaimo 
et de la Mapleguard Ratepayers Association. 

Par suite de la grande amelioration de l'ac-
ces aux terres a partir des centres urbains du 
sud, la popularite de Deep Bay comme lieu 
de transit au cceur des diverses zones impor-
tantes de peche commerciale a permis de 
decupler le nombre de navire dans le port. 
Au moment de l'annonce d'ouvertures de 
periodes de peche, ll est devenu pratique 
courante de desarmer les bateaux de peche a 
Deep Bay et de faire la navette en camion 
leger. 

Il a donc fallu, a maintes reprises, amarrer 
cote a cote entre six et dix bateaux, ce qui a 
suscite de vives inquietudes par temps de 
forts vents. De plus, ces conditions ont 
exerce une pression supplementaire sur les 
services d'alimentation en eau et en electri-
cite et ont augmente les risques d'incendie. 

L'acces a la flotte a partir du terrain de sta-
tionnement a ete un probleme constant 
pour les usagers. Ceux-ci devaient faire mar-
che arriere pour parcourir la longueur du 
terrain de stationnement afin d'atteindre le 
quai, puis haler leur equipement sur 
150 metres jusqu'au treuil de chargement. 
Toutes ces questions ont ete prises en consi-
deration pendant les reunions d'organisa-
tion tenues sur plusieurs mois. 

Alors que les discussions atteignaient leur 
point culminant, les membres du comite 

Les directeurs de l'administration portuaire de Deep Bay comprennent (deg. a dr.) : 
Pearl Myhres, secritaire et representante du district regional de Nanaimo; Earl Lefler, 
bateaux de plaisance; Pat Bolton, tresorier, peche commerciale; Jim Willott, president, 
peche commerciale; Doug Ball, interets commerciaux; Cliff Pardiac, peche commerciale; 
Stuart Phillips, peche commerciale; et Tom Plensky, vice-president. Cliff Wiesner, de la 
Ratepayers Association, est absent. 
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L'amarrage cote a cote de quatre bateaux est une situation 
courante a Deep Bay. On ne peut prevoir de vrai repit tant qu'un 
nouveau brise-lames ne sera pas installe. 



A la ligne de depart 

Le groupe d'itude du port de French Creek tient une reunion 
impromptue dans la quincaillerie locale (deg. a dr.) : 
Dale Walters, responsable du port; George Hawkes, secritaire; 
Dick Brune, peche sportive; Roger Miller, peche commerciale; 
Norm Johnson, association des chalutiers et president; et 
John Zamluk, peche commerciale. 

Une mer de mats et de greements s'etale a la vue d'un visiteur du 
port de French Creek, oit plus de 400 bateaux sont amarres cote a cote 
avant un «jour d'ouvertureo local. Le nombre normal de bateaux 
dans le port est de 177. 

Les bateaux de plaisance ont leur propre 
zone d'amarrage en eau peu profonde, 
pres du stationnement principal du port. 

e groupe d'etude du port de 
French Creek travaille en equipe 
depuis janvier 1990. Ses mem- 
bres peaufinent actuellement les 
details d'elaboration des docu-

ments lies a la constitution en societe, et ils 
attendent de recevoir l'approbation juridi-
que finale du personnel de Consommation 
et Corporations Canada pour officialiser 
l'existence d'une administration portuaire. 

D'apres George Hawkes, secretaire du 
groupe d'etude, neuf directeurs sont en 
poste et travaillent déjà a la realisation des 
changements initiaux en vue du debut de la 
saison du hareng en mars. La premiere 
ouverture importante est prevue pour juin. 

Le Conseil est actuellement compose de 
cinq pecheurs commerciaux, qui represen-
tent la French Creek Charter Boat Associa-
tion, la French Creek Boat Owners Associa-
tion, le Fish and Game Club et Pile de 

Lasqueti, ou un traversier fait la navette 
quatre fois par jour. 

Dale Walters, qui a assume la fonction de 
responsable interimaire du port, est mainte-
nant employe permanent. Il est a mettre en 
place un systeme simple destine a faciliter le 
contrOle et a preparer l'accueil des bateaux 
qui utilisent le port de French Creek — ce 
qui constitue un defi de taille. Outre la flot-
tille locale constituee de 177 chalutiers, ba-
teaux a filet maillant et bateaux de 
plaisance et de peche, Dale doit etre pret a 
recevoir jusqu'a 420 bateaux additionnels 
qui partent de points aussi meridionaux que 
Steveston pour aller pecher le saumon dans 
l'embouchure de la riviere Qualicum, apres 
la remonte. 

Dale se considere chanceux quand il recoit 
les avis d'ouverture de periode de peche 
24 heures a l'avance, et it doit composer 
avec l'amarrage cote a cote de jusqu'a 

12 bateaux pendant des periodes de trois ou 
quatre jours. Il s'agit d'un probleme pres-
que general sur la cote ouest, et le personnel 
de la DPPB travaille a coordonner les com-
munications entre le MPO et les adminis-
trations portuaires afin d'assurer de 
meilleurs temps de reaction a la suite de la 
diffusion «d'avis d'ouverture» aux adminis-
trations portuaires. 

Le Conseil compte demenager les activites 
de vente de poissons frais de son emplace-
ment actuel, aux abords du quai, a un 
endroit voisin de la tale de traversier. Les 
clients pourront ainsi beaucoup plus facile-
ment trouver du stationnement tout en 
degageant la zone situee immediatement 
devant les quaffs commerciaux, on passent 
les vehicules des pecheurs. 

En outre, le groupe echange Putilisation de 
certains terrains avec les proprietaires de 
PhOtel local. Tout le monde y trouve son 
compte : les clients ont amplement de sta-
tionnement en face de cet etablissement, 
tandis que les pecheurs commerciaux 
peuvent garer leur vehicule dans une wire 
clOturee et sure avant de gagner le large. 

George et Dale sont d'accord pour affirmer 
qu'il existe maintenant une bien meilleure 
volonte de cooperation entre les divers usa-
gers du port. Cette cooperation est en 
grande partie le resultat des reunions du 
groupe d'etude, qui ont permis de corn-
prendre et de presenter de fawn generale 
les besoins fondamentaux de chacun. 

«Nous avons hate de nous mettre a l'ceuvre, 
indique George. Nous sentons que nous 
avons un peu de retard sur notre echeancier, 
mais nous prevoyons ameliorer les systemes 
d'alimentation en eau et en electricite, et 
nous sommes persuades d'avoir le plan eco-
nomique necessaire pour mener a bien ces 
projets.» 

Administrations portuaires 	 3 	 Mai 1991 



L'ADMINISTRATION PORTUAIRE DE GRAND MANAN 

Sur la route du succes 
uand les pecheurs de Grand 
Manan au Nouveau-Brunswick 
ont decide de prendre leurs ports 
en charge, ids ont aussi pris une 
decision qui est devenue un mot 

d'ordre tacite : «Si nous allons de !'avant, pas 
question d'echouer!» 

«C'est une question d'attitude», declare 
Mme  Melanie Sonnenberg, une habitante de 
l'ile. Melanie est coordonnatrice a temps par-
tiel de la Grand Manan Fishermen's Associa-
tion, !'association locale de pecheurs; c'est da 
une fonction a laquelle elle se consacre a 
temps plein. «Quand !'association a choisi de 
gerer ses ports de fawn autonome, raconte-
t-elle, les membres ont decide, avec la deter-
mination typique des gens de la baie de 
Fundy, qu'ils feraient bien les choses.» 

Mais !'eau de la baie de Fundy est froide, 
c'est le moins qu'on puisse dire. Peut-etre 
est-ce la raison, alliee a !'importance du re-
seau de ports concert* qui a amen les inte-
resses a «se mouiller» lentement. Bien que 
Grand Manan ne soit devenue officiellement 
une administration portuaire qu'en janvier 
de cette annee, le fonctionnement des ports a 
etait regi par une entente de gestion depuis 
1983, annee oil le MPO a alloue des fonds a 
!'association de pecheurs afin qu'elle engage 
un responsable. 

Aujourd'hui, !'Administration gars 
quatre ports importants — les quais de peche 
de North Head, d'Ingall's Head, de White 
Head et de Seal Cove — ainsi que plusieurs 
petites installations dont The Whistle, Whale 
Cove, Inner Wood Island et Gull Cove. 

«Tout bien considers, nous avons de nom-
breuses responsabilites, indique Mme Sonnen-
berg. On ne se contente pas de s'installer sur 
une colline et de compter les bateaux.» 

L'usure causee par les marees hautes de la 
baie est le principal facteur a l'origine du 
besoin constant de maintenance du quai. De 
plus, puisque la recolte des algues constitue 
une industrie importante de Grand Manan, 
!'administration portuaire doit apporter des 
reparations mineures a une quarantaine d'ins-
tallations connexes. 
En optant pour constituer leur administration 
en vertu d'un contrat de gestion plutot que 
d'une entente de location, les pecheurs se 
sont donne le temps d'acquerir de !'expe-
rience pratique. Bien que ces deux types d'ar-
rangement soient semblables, le contrat de 
gestion ne prevoyait pas d'echange d'argent, 
une option seduisante pour un groupe 
n'ayant pas le personnel necessaire pour re-
couvrer les effets a encaisser. Toutefois, les 
pecheurs savaient qu'on leur demanderait un 
jour d'accepter la seconde option — et que ce 
jour-la, ils seraient prets ale faire. 
Avant Petablissement de l'administration por-
tuaire, les ports de Grand Manan etaient en 
mauvais etat. Ils etaient dotes d'un gardien de 
quais a temps partiel qui communiquait les 
demandes de reparation au fonctionnaires du 
MPO. Mais, pour des structures importantes 
comme les quais, il faut pouvoir compter sur 
une maintenance quotidienne et une 
supervision permanente de !'exploitation. 

Les usagers des ports de Grand Manan sont 
nombreux. Chaque installation dessert entre 
35 et 50 bateaux. 
Selon Mm` Sonnenberg, «nous avons de la 
chance que le MPO nous ait envoys 
Gerald Griffen, un excellent responsable». 
M. Griffen participe a la gestion des ports de-
puis 1986, c'est-a-dire bien avant que l'admi-
nistration locale n'ait ete activement en exis-
tence. Depuis, son travail a bien change. Au 

Le port d'Ingall's Head est Pun des quatre 
ports sires et exploites par !'adminis-
tration portuaire de Grand Manan. 

milieu des annees 1980, il devait surveiller 
les besoins mineurs en maintenance, verifier 
les structures et demander au personnel de 
la DPPB d'entreprendre les reparations. 
Aujourd'hui, it possede Pautorite de nego-
cier et de traiter directement avec les entre-
preneurs locaux, ce qui permet souvent 
d'economiser temps et argent. Desormais, 
les pecheurs de Grand Manan accordent 
une importance toute particuliere a la ges-
tion a long terme pour l'avenir. Les respon-
sabilites de M. Griffen comprennent la pre-
vision des besoins, le contrOle, pour eviter 
les difficultes avant qu'elles ne surviennent, 
et le traitement des problemes de «surpo-
pulation». Essentiellement, !'administration 
portuaire a mis en place une approche corn-
merciale same et adaptee au domaine de la 
peche. 

«Nous pouvons montrer au pecheurs que 
nous travaillons pour eux, affirme Mm' Son-
nenberg. Ils voient se realiser des choses 
pour lesquelles il aurait fallu se battre pen-
dant des mois a Halifax. II existe une sou-
plesse qui permet des ameliorations qu'on 
ne pourrait mettre en oeuvre autrement.» 

En janvier, l'administration portuaire de 
Grand Manan a fait un pas de geant en 
commencant a louer de l'equipement. C'est 
un travail considerable d'etablir des 
comptes et d'entrer dans !'ere informatique 
(une decision qu'ils ont choisi de prendre). 
Ce changement n'allait pas sans une cer-
tain inquietude, mais les pecheurs savaient 
qu'ils pouvaient etre a la hauteur, comme ils 
Pont ete quand ils ont eu a effectuer 
d'autres choix. 
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Dennis Point, sur la rive de Pubnico, oit les habitants de l'endroit ont mis la main a la 
• te et nettoye les quais. C'est grace a leur esprit de cooperation que le nombre de bateaux 
mouillant dans le port a Presque double, amiliorant ainsi grandement la situation 
financiere de Dennis Point. 

L'administration portuaire de 
Dennis Point fait son chemin... et de ('argent 

es affaires sont florissantes aux 
quais de Dennis Point, situes sur 
la rive de Pubnico. Au cours 
des sept dernieres annees, le 
nombre de bateaux qui 

mouillent dans le port a plus que double. 
Depuis deux ans, soit Page de Padministra-
don portuaire, le responsable Floyd 
d'Entremont a renfloue le coffre-fort des 
quais en y ajoutant au moins 90 000 $. 
Mais l'excellente situation financiere du 
port n'est pas le seul etalon de son succes. 

Floyd signale que si vous n'avez pas visite 
Lower West Pubnico recemment, petite lo-
cake ou se trouvent les quais, vous serez 
agreablement surpris lorsque vous y revien-
drez. 

«Avant que les pecheurs locaux n'etablis-
sent leur administration portuaire, declare-
t-il, l'endroit etait dans un etat affi -eux.» Les 
environs des quais n'etaient ni plus ni moins 
qu'un depotoir oft Pon jetait tout simple-
ment le vieux materiel et les ordures. 

«Des tas de filets restaient la pendant cinq 
ou six ans et pourrissaient. Maintenant, tout 
est propre. C'est tout un changement», 
ajoute-t-il avec une fierte justifiee. 

La construction de deux entrepots consti-
rues de 14 unites a donne un bon coup de 
main pour ameliorer l'apparence du port. 
Les plans de ces entrepots etaient en prepa-
ration avant Petablissement de l'Adminis-
tration, et ces structures fournissent mainte-
nant assez d'espace pour que 28 pecheurs 
puissent y ranger leur equipement, leur 
appui-tete et leur flotteur carene. 

Parmi les autres facteurs a l'origine du suc-
ces remporte par ce port tres frequents, 
citons l'ajout, l'ete dernier, d'un quai flot-
tant pour petites embarcations et, au cours 
des deux dernieres annees, celui de terrains 
de stationnement paves pour les hommes 
qui travaillent sur les bateaux. 

Avec les quais de Dennis Point, les pecheurs 
de Lower West Pubnico ont ete parmi les 
premiers de la region Scotia-Fundy a etablir 
une administration portuaire. Port reserve a 
la peche, Lower West Pubnico a l'un des 
plus importants volumes d'affaires dans le 
sud-ouest de la province. Une grande afflu-
ence au port — on y accueille 100 bateaux 
— rapporte des sous a l'administration lo-
cale, et cet argent permet d'ameliorer les 
installations. 

«C'est l'affaire de toute la collectivite locale, 
explique M. d'Entremont. Nous nous con-
naissons tous et puisque c'est une bonne 
chose, tous le monde met la main a la pate. 
Les gens sont sans cesse temoins de change-
ments.» 

Le changement est la raison essentielle qui 
incite les pecheurs du sud-ouest de la 
Nouvelle-Ecosse a accepter de payer des 
droits pour un espace de mouillage que cer-
tains d'entre eux obtenaient auparavant gra-
tuitement. Avant la mise en place de l'admi-
nistration portuaire, seuls les bateaux de 
peche de plus de 45 pieds devaient payer 
des droits de mouillage. 

Une des premieres taches de Floyd en qua-
lite de responsable du port a ete d'envoyer 
une lettre expliquant les nouvelles struc-
tures tarifaires a toutes les parties interes-
sees, dont les proprietaires de bateaux et 
d'usines. «Tous devaient payer. Mais a la 
longue, ils ont vu des changements se pro- 

Voici les points saillants extraits du rapport 
annuel prepare et tris bien redige par 
Arch Evens, secritaire de l'administration 
portuaire de Grand Bank, a Terre-Neuve. 

• Le port de Grand Bank est le pivot de la 
collectivite locale. Au cours des 300 ans 
d'histoire de la ville, sa prosperite econo-
mique a ete directement liee a la peche et 
au port. Pourtant, le port et ses installa-
tions ne relevaient en rien de la municipa-
lite. Des commerces et des particuliers 
avaient construit des edifices ou des han-
gars et avaient amenage des rampes et 
d'autres installations, sans reglementa-
tion ni planification. Les ministeres gou-
vernementaux avaient contribue a la 
construction et a la maintenance des 

duire et aujourd'hui, ils sont fiers de leurs 
installations.» 

Les membres de la collectivite ont coopers. 
Au moins 95 p. 100 des bateaux apparte-
naient a des habitants de Lower West 
Pubnico. Comme le prouve la feuille de 
route de Floyd, aucun d'entre eux n'a refuse 
de payer les droits. Au cours des deux der-
nieres annees, un revenu d'au moins 
90 000 $ a ete encaisse. De ce montant, 
70 000 $ ont ete payes pour des droits de 
mouillage et environ 20 000 $ pour divers 
permis lies aux activites portuaires. II n'est 
arrive qu'une seule fois qu'un droit ne soit 
pas percu, et c'etait d'un proprietaire de ba-
teau de l'exterieur de la province. 

quais ainsi qu'a l'approfondissement pe-
riodique des eaux. Cependant, ces initia-
tives etaient toujours financees et contr6- 
lees par des fonctionnaires de l'exterieur 
de la ville. 

• Le 28 mars 1989, un comite d'organisa-
tion a ete forme de 19 residents locaux 
representatifs de l'ensemble des usagers 
du port. Sur la foi de leurs enquetes et de 
Pevaluation des possibilites liees au pro-
gramme, la ville a saute sur l'occasion de 
prendre be contrOle de son port par Pen-
tremise d'une administration portuaire. 

• Au moment de la constitution en societe, 
l'administration portuaire n'a loue 

suite a la page 6 

A Grand Bank, une premiere 
armee remplie de succes 

Administrations portuaires 	 5 	 Mai 1991 



Grand Bank 
suite de la page 5 

atteindre les buts a long terme fixes par 
l'administration portuaire, it fallait des 
installations additionnelles. Pendant sa 
premiere armee, l'Administration a loue 
le quai a houille et le quai longitudinal du 
MPO et du ministere des Transports. 
Cette mesure lui a effectivement confere 
le contrOle de la plus grande partie du 

port, a l'exclusion du quai 
de la conserverie de pois- 
sons, en plus de creer de 
nouvelles sources de re- 
venu. 

qu'une petite partie des proprietes du 
port, dont les jetties de l'est et de l'ouest, 
le quai des pecheurs et une rampe de mise 
a l'eau. Afin de hausser les revenus pour 

• L'Administration a etabli 
une structure tarifaire 
pour l'utilisation d'ins-
tallations, dont la rampe 
de mise a l'eau, pour le 
mouillage dans le port, 
pour l'emploi du quai et 
pour les biens loues utili-
ses par des tiers. 

• Le MPO a recemment 
debourse 600 000 $ 
pour reparer et remettre 
en etat certains des quais 
et des jetties. Le coin en-
dommage de la jetee de 

l'ouest a ete remplace; on a repare la de-
fense endommagee du quai longitudinal; 
les defenses ont ete dotees d'un revete-
ment de boulot dans la section du quai a 
houille longitudinal, et le revetement du 
quai des pecheurs a ete change. On est a 
installer des enveloppes de ciment sur les 
poutres de soutien et a remplacer les ta-
quets endommages. Pendant ce temps, de 
nombreuses prises de courant ont ete mi-
nes en place et il y a maintenant une prise 
d'eau sur le quai. 

• Ne se reposant pas sur ses lauriers, l'Admi-
nistration cherchait a approfondir cer-
taines zones du port pour accommoder les 
gros chalutiers et pour amenager un lieu 
d'amarrage pour petits bateaux entre le 
quai a houille et le pont. On compte en 
outre reparer la pierre de blindage dans le 
secteur du hangar a marchandises de la 
jetee ouest. 

Le rapport d'Arch Evens laisse transpirer un 
sentiment de fierte devant tout le travail ac-
compli au cours de la derniere armee. Cette 
fierte refiete un nouveau sens de l'accomplis-
sement qui gagne toute la collectivite et qui 
s'accompagne de la sensation de maitriser sa 
propre destine. 

Le directeurs de l'administration portuaire de Grand Bank 
comprennent (deg. a dr.) : Randell Pope, Roy Strawbridge, 
Allan Anstey, Fred Follett, Sam Rogers (tresorier), 
Arch Evens (secritaire), et Leo Barnes. Bruce Rose, president, 
est assis. Bob Harris et Junior Bennett ne figurent pas sur la 
photo. 

Nouvelles administrations portuaires et leurs personnes-ressources 

Administration portuaire Ports couverts President N° de telephone 

Region du Pacifique 

Admin. port. de Mission Mission, fleuve Fraser Donald West (604) 820-1063 

Region du Golfe 

Admin. port. de Victoria Victoria Bridge (Ile-du-Prince-Edouard) Arnold Howatt (902) 658-2605 
Admin. port. de Fishing Cove Fishing Cove (Ile-du-Prince-Edouard) Ernest Richard (902) 854-2820 

Region Scotia-Fundy 

Admin. port. de Freeport Freeport (Nouvelle-Ecosse) , James R. Thurber (902) 839-2643 
Admin. port. d'Abbotts Harbour Abbotts Harbour (Nouvelle-Ecosse) Norman D'Eon (902) 762-2035 
Admin. port. de Tiverton Tiverton (Nouvelle-Ecosse) Roderick Small (902) 839-2711 

Region de Terre -Neuve 

Admin. port. de Flat Rock Flat Rock (Terre-Neuve) Joseph Bradbury (709) 437-1218 
Admin. port. de Plate Cove Plate Cove est/Plate Cove ouest (T.-N.) Thomas Fennell (709) 545-2359 
Admin. port. de Newtown Newtown, Bonavista Bay (Terre-Neuve) John J. Boland (709) 536-2126 

Region du Quebec 

Admin. port. de Cap Chat Cap Chat (nouveau havre) Jacques Sergerie (418) 786-2779 
Admin. port. de Ste-Anne-des-Monts Ste-Anne-des-Monts Egide Trepannier (418) 763-2201 
Admin. port. de Grande-Vallee Grande-Vallee (riviere) Claude R. Minville (418) 393-2524 
Admin. port. de L'Anse-a-Valleau L'Anse-a-Valleau Marcel Mathurin (418) 269-5357 
Admin. port. de Grande-Riviere Grande-Riviere (havre) Leo Cauvier (418) 385-2309 
Admin. port. de Newport Point Newport Point Richard Chouinard (418) 777-2357 
Admin. port. de Blanc Sablon Blanc Sablon William Beaudoin (418) 461-2045 
Admin. port. de Ste-Therese-de-Gaspe Ste-Therese-de-Gaspe Jacques Langis (418) 782-2507 
Admin. port. d'Old Fort Bay Old Fort Bay Lawrence Bilodeau (418) 379-2062 
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